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Ci-après désignée "l'UHA" UHA Business School ^Tme Saloua BENNAGHMOUCH
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1— OBJECTIFS ET DEBOUCHES DE LA FORMATION

Former des gestionnaires et responsables marketing ayant

une vocation prononcée pour le développement des

relations économiques en France et en Espagne.

Compétences et connaissances à acquérir :

• Compétences de spécialité : Economie,

Organisation, Gestion et marketing

• Compétences transversales : Langues et

compétences interculturelles

Débouchés professionnels:
• Entreprises du secteur privé entretenant des

relations économiques et commerciales en France

ainsi qu'en Espagne avec leurs clients étrangers.

» Administrations publiques ayant vocation à

encadrer et développer les échanges

commerciaux.

INDICE

1 - Objetivos y salidas profesionales del programa
2 - Socios y equipo académico del programa
3 - Organizacion del Programa

4 - Modelos académiœs

5 - Reglamentaciôn de estudios

6 -Tabla de conversion de notas

7 - Duracion del acuerdo

8-Anulacion del acuerdo

9 - Resoluciôn de litigios

10 - Proteccion de datos personales

1.— OBJETIVOS Y SALIDAS PROFESIONALES

Formar a los directivos y gerentes de marketing con una

clara vocaciôn por el desarrollo de las relaciones

econômicas en Francia y Espaha.

Competencias y conocimientos a adquirir :

• Competencias especîficas : Economîa,

Organizaciôn, Gestiôn y Marketing

• Competencias transversales: Lenguas y
competencias interculturales

Salidas profesionales:
• Empœsas del sector privado que tienen relaciones

econàmicas y comerciales en Francia y en Espana

con sus clientes extranjeros

• Administraciones pûblicas con voluntad de

gestionary desarrollar intercambios comerciales.

2.— PARTENAIRES DE LA FORMATION ET EQUIPE

PEDAGOGIQUE

2.— SOCIOS Y EQUIPO ACADÉMICO DEL PROGRAMA

La formation s'appuie sur la coliaboration de deux El cursose apoya en la colaboraciôn de dos universidades:

établissements d'enseignement supérieur :
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L'UHA qui a été créée en 1975 et accueilie aujourd'hui plus
de 10.500 étudiants répartis sur S campus, 3 à Mulhouse

(lllberg, Fonderie, IUT) et 2 à Colmar (Grillenbreit et

Biopôle). Elle propose plus de 210 formations dans les 4

domaines suivants :

L'Université de Haute Alsace (Mulhouse / Coimar) se creo

en el ano 1975 y acoge hoy a màs de 10.500 estudiantes

de 5 campus, 3 en Mulhouse, lllberg, Fonderie, IUT y 2 en

Colmar, Grillenbreit y Biopôle. Ofrece màs de 210

titulaciones en las 4 areas siguientes :

• Arts, Lettres, Langues,

• Sciences Humaines et Sociales,

« Droit, Economie, Gestion,

• Sciences etTechnologies.

L'UHA est associée à plusieurs établissements alsadens

pour coordonner leurs politiques d'enseignement

supérieur et de recherche autour d'un contrat de site dont

le chef de file est l'Université de Strasbourg. Ce contrat de

site Alsace doit permettre d'accroitre le rayonnement et

l'attractivité des établlssements membres ainsi que
l'efficience des partenariats et de répondre à des enjeux

majeurs du territoire alsacien en matière de formation, de

œcherche, de polJtique documentaire, de vie étudiante...

Adresse web : http://www.uha.fr

L'US a été créée en 1505 et compte aujourd'hui près de

65.000 étudiants. L'Université, pluridisciplinaire, regroupe

de nombreuses composantes dont la Faculté des Sciences

Economiques et de Gestion.

Adœsse web : http://www.us.es

Responsables de l'accord pour 1 UHA :

* Coordinateur pédagogique: Laurent GRIMAL,

•D.i'p&Gte.y'F.elê-l^-F-^ey-l-té-M^r'ke^i-Rg'et

El^AgFeï6f6ft6eS-(FMA)

• Coordinateur administratif : Nadia BENOUAMER,

Cheffe du Pôle Mobilités, Direction des Relations

internationales, Européennes et

Transfrontalières, mobilités, 2 rue des Frères

Lumière, 68093 MULHOUSE cedex - France

Mail : intemational@uha.fr

Responsables de l'accord pour Î'US :

• Coordinateur pedagogJque: Julio VECINO

GRAVEL, mgil: juliovecino@us,es

• Bellas Artes, Letras, Lenguas

• Ciencias Humanas y Sociales

• Derecho, Economîa, Gestiôn

• Ciencias y Tecnoiogias, Salud

La UHA està asociada con varias instituciones de

educacion superior alsacianas para coordinar sus politicas
de investigacion y educaciôn superior en torno a un

contrato de sitio dlrigido por la Universidad de

Estrasburgo. Este contrato de sitio de Alsacia deberia

permitir aumentar la influencia y el atractivo de los

establecimientos miembros, asi como la eficiencia de las

asociaciones y responder a los grandes desafîos del

territorio alsaciano en términos de formaclôn,

investigaciàn, polftica documental, vida estudiantil...

Pàgina web : http://www.uha.fr

La Universidad de Sevilla se creô en el ario 1505 y cuenta

actualmente con màs de 65.000 estudiantes. La

Universidad^ multidisciplinar/ cuenta con numerosos

centros. entre los cuales se encuentra la Facultad de

Ciencias Economicas y Empresariales.

Pagina web: http://www.us.es

Responsables académicos en UHA :

• Coordinador académico: Laurent GRIMAL,

Bi-№&t-er-dâ-la-^aey-k-a-d"d-e-M-aFket-if^y-de
-Agr-ôe№-Hei5-s-(.^»4.A-)

• Coordinador Administrativo: Nadia BENOUAMER.

Jefe del departamento de movilidad, direcciôn de

relaciones lnternaciona!es/ europeas y
transfronterizas, 2 rue des Frères Lumière, 68093

MULHOUSE cedex - FRANCIA

Mai!: intemational@uha.fr

Responsables del acuerdo por la US:

• Coordinador académico; Julio VECINO GRAVEL,

mail: iuliovecino@us,es
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• Coordinateuradministratif: Elisa ROBLES

CARRASCO. Mobilitésnationaleset

internationales, mail: relintcevefSus.es

3.— ORGANISATION DE LA FORMATION

La formation CADRE2 vise à délivrer les diplômes français

etespagnol ci-après :

Licence: Diplôme délivré après 3 ans d'études

supèrieures

Maîtrise & Grado : Diplômes déiivrés

conjointement après 4 ans d études supérieures

(Voir l'annexe 1).

Une réunion de coordination annuelle entre les

partenaires est organisée à l'occasion de la rentrée des

étudiants à Séville. Des rencontres régulières de 1 équipe

pédagogique se déroulent en fonction des échanges

d'enseignantstout au longde I année universitaire.

4— MAQUETTES PEDAGOGIQUES

Le cursus CADRE se compose de 8 semestres successifs

assurant une progression pédagogique : le programme de

chaque semestre d'études esî défini à l'annexe 1.

5.— REGLEMENTS DES ETUDES

Le règlement des études de la formation binationale

CADRE2 de l'UHA et de l'US est approuvé par les instances

nationales de chaque partenaire. II est annexé à cet accord

(annexe 2).

6.— GRILLE DE CONVERSION DES NOTES

Chaque institution note selon son système national de

notation :

En France, le système prévoit une notation s échelonnant

de O (minimum) à 20 points (maximum).

En Espagne, le système prévoit une notation

s'échelonnant de O (minimum) à 10 points (maximum).

Le supplémenî au diplôme est édité selon les règles

nationales de chaque partenaire.
Grille de conversion commune pour les études pendant le

cursus:

• Coordinadora administrativa: Elisa ROBLES

CARRASCO. Movilidad nacional e internacional,

mail: relintceye@us.es

3.—ORGANIZACIÛN DE LA TITULACION

El Programa CADRE tiene como objetivo ofrecer los

siguientes tîtulos espanoles y franceses:

• Licence: Tîtulo otorgado tras tres anos de

educacion superior

• Maîtrise & Grado: Tftulos otorgados
conjuntamente tras cuatro ahos de estudios de

educacion superior

(Verel Anexo 1)

Anualmente se organizarâ una reunion de coordinaciôn

entre las dos instituciones coincidiendo con la apertura del

curso en Sevilla. Las reuniones ordinarias del personal
docente se celebraràn aprovechando los intercambios de

profesores a lo largo del curso académico

4.— MODELOS ACADEMICOS

El plan de estudios CADRE2 consta de 8 semestres

consecutivos que aseguran un progreso educativo: El

contenido de cada cuatrimestre se define en el anexo 1.

5.— REGLAMENTO DE ESTUDIOS

El reglamento de estudios del programa de formaciôn

binacional CADRE2 de la UHA y la US està aprobado por las

instancias nacionales de cada socio. Es anexionado a este

acuerdo (anexo 2).

6.—TABLA DE CONVERSIÛN DE NOTAS

Cada institucion evaluara por medio de su sistema

nacional de calificaciones:

En Francia, el sistema de calificaciones establece notas

desde O (mînlmo) a 20 (màximo).
En Espana, el sistema de calificaciones establece notas

desde O (minimo) a 10 puntos (màximo).
El suplemento del tîtulo se redactarâ segùn !a normativa

nacional de cada socio.

La tabla comùn de conversion de calificaciones durante el

curso es la siguiente:
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7.—DUREEDEL'ACCORD

L'accord prend effet à partir de i'année universitaire

2024/2025 et plus précisément à compter du 1er

septembre 2024. II sera en vigueur pendant une durée de

4 ans sous réserve que les diplômes continuent à être

accrédités par les autorités de îutelle. Les étudiants de la

formation recrutés avant l'année universitaire 2024/2025

se voient appliquer le contrat précédemment en vigueur.

Toute modification de cet accord donnera lieu à la

rédaction d'un avenant.

8.— RESILIATION DE L'ACCORD

A condition de respecter un préavis écrit de 6 mois, le

présent accord pourra être résilié par l'une des parties à

tout moment, notamment en cas d'inexécution par l'autre

d'une ou plusieurs de ses obligations.

L'exercice de cette faculté de résiliation ne dispense pas la

partie défaillante de remplirsesobligationsjusquà la date

de prise d'effet de la résiliation et ce, sans préjudice de

I indemnisation des dommages éventuellement subis par
!a partie plaignante du fait de la résiliation anticipée de la

convention.

9.— REGLEMENT DES LITIGES

En cas de difficulté sur l'interprétation ou i'exécution de la

présente convention, les parties s'efforceront de résoudre

leur différend à l'amiable. En cas de désaccord persistant,
les tribunaux du domicile du défendeur seront saisis.

7.—DURACION DELACUERDO

El acuerdo entrara en vigor a partir del curso universitario

2024/2025, precisamente el 1 de septiembre de 2024.

Estarà vigente durante un plazo de 4 anos a condiciôn de

que los diplomas continùen siendo acreditados por las

autoridades educativas. Los estudiantes de la formaciôn

reclutados antes del curso 2024/2025 se regiràn por el

convenio anteriormente vigente. Cualquier modificaciôn

de este acuerdo dara lugar a la redaccion de una adenda.

8.—ANULACIÛN DELACUERDO

Con un preaviso previo por escrito de 6 meses, el acuerdo

presente podra ser rescindido por una de las partes en

cualquier momento, particularmente en caso

incumplimiento por el otro de una o varias de sus

obligaciones.

El ejercicio de esta facultad de anufaciàn no dispensa a la

parte que lo rescinda de cumplir sus obligaciones hasta la

fecha en que tenga efecto la anulaciôn y esto, sin perjuicio
de la indemnizacion de los dahos eventualmente sufridos

por la parte demandante a causa de la anulaciôn

anticipada del acuerdo.

9.— RESOLUCION DE LITIGIOS

En caso de dificultad sobre la interpretaciôn o la ejecuciôn

del presente convenio, las partes se esforzarân en

resolver su desacuerdo amablemente. En caso de

desacuerdo persisîente, se recurrirà a los tribunales del

domicilio del demandado,

10.— PROTECTION DES DONNÉS PERSONNELLES

Dans ces circonstances, les Institutions Firme s'engagent à

app!iquer les principes, garanties et dispositions

techniques et organisationneltes du Règlement général sur

la protection des données de l'UE (2016/679) ou des

réglementations nationales et propres pour la protection
correcte des droits des données et des libertés des

10.— PROTECCIÔN DE DATOS PERSONALES

A estos efectos, las Instituciones firmantes se

comprometen a aphcar los principios, garantîas y medios

técnicos y organizativos previstos en el Reglamento

General de Protecciôn de Datos dela UE(2016/679)o en

la normativa nacional y propia para la correcta protecciôn
de los derechos y libertades de las personas fîsicas en el

tratamiento de los datos personales a tratar en la

FRANCE ESPAGNE

Oà 9.99: Insuffisant

10 à 11.99

12 à 13.99

14 à 15.99

16 à 17,99

18 à 20

O à 4,9:Suspenso

5 à 5,99

G à 6,99

7 à 7,99

8 à 8,99

9 à 10

FRANCE ESPAGNE

Oà 9.99: Insuffisant

10 à 11.99

12 à 13.99

14 à 15.99

16 à 17,99

18 à 20

O à 4,9: Suspenso

5 à 5,99

6 à 6,99

7 à 7,99

8 à 8,99

9 à 10
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personnes physiques. dans le traitement des données

personnelles à traiter dans le cadre de l'exécution de la

présente Convention Académique Spéciflque. Les

informations relatives à ce règlement seront incluses à

l'Annexe I de la présente Convention Académique

Spécifique.

Les institutions gardent confidentlelles toutes les

informations qui peuvent survenir, ainsi que les

informations de tout type ou nature générées à la suite du

présent accord académique. Cet engagement aura une

durée indéterminée, même si la Convention Académique

est expirée. Tout ce qui précède sans préjudiœ de

l'éventuelle autorisatlon des Institutions ou, le cas

échéant, lorsque ces informations sont considérées

comme relevant du domaine public ou lorsque la

divulgation des informations est requise par la législation

ou une décision de l'organejuridictionnel.

ejecucion del presente Acuerdo Académico Especîfico. La

jnformacion sobre estas regulaciones se inciuirà en el

Anexo I de este Acuerdo Académico Especîfico.

Las Instituciones mantendràn confidencial toda la

informacion que proporcionen, asî como la informacion

de cualquier tipo o naturaleza generada como

consecuencia del presente Convenio Académico

Especffico. Este compromiso tendrâ una duracion

indefinida, aunque el Convenio Académico Especifico haya

expirado. Todo lo anterior sin perjuicio de la posible
autorizaciôn de las Instituciones o, en su caso, cuando

dicha informaciôn se considere de dominio pùblico o

cuando la divulgaciôn de informacion sea requerida por la

legislacion o decision del ôrganojurisdiccional.

Faità Mulhouse,

L'UNIVERSIIiEide HAUTE-ALSACE,

PierreAlain Muller.

2 O FEV, 2025

Hecho en Sevilla,

POR LA UNIVERSIDAD DE SEVILLA,

Firmadodigitâlmentepor
CASTflOARROYOMIGUEL

MIGUELANGEL- ANGEL-3W12650M
Fecha: 2024.10.T6

13:S2:05+02'00'
34042650M

Miguel Angel Castro Arroyo.
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Annexe 1 /Anexo 1

Organisation de la formation / Organizaciôn del programa

a^.i.ïfc s:stv.fi^iSi'tft

GRADO / Licence 1 : Univcrsidad de iSevilla

(Langues/Idiomas : 90% ESP, 10% FR)

GRADO / Licence 2: IFHA Colmar

(Langues/Idiomas : 90% FR , 10% ESP.)

GRADO / Licence 3""' année : Universidad de Sevilla

(Langues/Idiomas : 90% ESP, 10% FR)

GRADO / Maîtrise : UHA Colmar

(Langues/Idiomas : 80% FR , 10% ESP 10% ENG.)

Poursuite possible en Master 2 à l'UHA Colmar / Master à l'US
Posibilidad de continuar estudios con el

Master 2 en UHA Colmar / Master en la US

iÉte'^tEé!Wi^^iEtelA^;fe^^l№^tetu^^^^^Ï*^ttefe^A№^i^^>^
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CADRE2: Commerce Affaires et Développement cles Relations Economiques
Comercio Atlministraciôn y Desarrollo cle lasj^lncioiies Econômicas

ANNEE l : SEVILLA ANNEE 2 : COLMAR ANNEE3:SEVILLA ANNEE 4 : COLMAR

SEMESTRE l lEIVIESTRE 2 .EMESTRE l .EMESTRE 2 .EMESTRE l SEMESTRE 2 .EMESTRE l .EMESTRE 2

• introduccion a la

Economfa (ES)-60
h

GECTS

• Estadistica, (ES}-

60 h

iECTS

• Microèconomie

(Structure de

marché et

formstion des

prix)

|FR]-30h

• Analyse de

données

marketing I (FR)-

30 h

6ECTS

' Macroéconomie

|FR)-30h

' Stratégie de

développement a

l'international

(FR|-20h

6ECTS

> Distribuciôn

Comercial I

(ES)-60h

iECTS

Economie

Internationale

(FR]-30h
• Yicld

management

(FR)-30h

6ECTS

' Système

d'information et

veille(FR)-30hh

• Marketîng

stratégique (FR)-30
h

ÎECTS

' Marketing durable

et RSE |FR)-20 h

> Stratégie de

distrjbution

omnicanal (FR)-20 h

6ECTS

• Fundamentos de

Contabîlidad

(ES1-60 h

6ECTS

> Fînanzas (ÊS}-60 h

6ECTS

> Analyse de coûts

et contrôle

budgétaire I (FR}-

30 h

• Logistique (FR)-30

h

6ECTS

> Simulation

marketing

(Markstrat) (En) -

30 h

Direccion

Estratégica (ES)-60
h

9ECTS

• Direcciàn de

Ventas I (ES)-60

h

6ECTS

• Direccion de

VentasII(ES)-

60 h

6ECTS

• Management de

l'innovation ~(FR)

-20h

• Analyse de coùts

et contrôle

budgétaire tl (FR)-

30 h

6ECTS

• Business plan (FR}-
20 h

• Simulation

marketing (EN)-20 h

6ECTS

• Introduccion a la

Economîa de la

Empresa (ES)-60

h

6ECTS

• [ntroducciàn al

!Vlarketing(ES)-6(

h

6ECTS

• Démarche de

marketing

stratégique (FR)-

30 h

• Communication

commerdale (FR)-

30 h

6ECTS

• Stage: 10 à 12

semaines

Rapport

Soutenance

orale

6ECTS

• Comunicacion Comercial 1 (ES)- 12(

h

12ECTS

• Gestion de projet

(FR]-24h

• Bigdata (FR)-30 h

6ECTS

Mémoire de Grado /

Projet

• Rapport

• Soutenance orale

9ECTS
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Octobre 2023 - Règlement des études - CADRE'
Octubre 2023 - Kealamento de estudios - CADRE2

Page 10

• Introduccion al

Derecho (ES)-GO h

6ECTS

• Approche des

marchés int'x

(FR|-40h

6ECTS

• Management des

organisations

(FR|-30h

• Técnicas

Cuantitativas(ES)-

60 h

9ECTS

• Etudes de marcl'ié

|FR]30h

• Analyse de

données

marketing 11 (FR)-

30 h

6ECTS

• Direcciôn

Comercial (ES)-

60 h

6ECTS

• Gestiôn

Informatizada

del Subsistema

Comercial (ES)-

60 h

6ECTS

• Comportement du

consommateur

|FR]-30h

• Marketing de

Sen/idos (ES)-60 h

9ECTS

• Etudes msrtEeting

(46h|

• Information et

numérique (FR)-20 h

6ECTS

• Historia

Economica (ES)-

60 h

6ECTS

• Matemàticas

(ES|^60 h

6ECT

•Anglais I - 20 h

• Méthodologie de

!a recherche (FR)-

20 h

3ECTS

• Anglais 11-20 h

• Négociations

commerciaies

Internationales

(En)

3ECTS

• Investigaciôn

de Mercados 11

|ES)-60h

6ECTS

• Investigaciàn

de Mercados

III (ESI-60 h

6ECTS

• Anglais 111-20 h

• Marketing

International

3ECTS

• Anglais IV-20 h

• Marketing digital-

(FR|-20h

3ECTS
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ANNEXE 2 - Règlement des études / Reglamento de estudios.

Règlement des études de !a formation binationale

CADRE2 de l'Université de Haute-Alsace (FR) et

l'université de Séville (ES).

Ce règlement est approuvé par les instances nationales

de chaque partenaire.

Les deux partenaires œnviennent du règlement des

études suivant :

I. Dispositions générales

§ 1. Objet et champ d'application

1. Ce règlement fixe le déroulement des études, les

rrtodalités dexamens et 1 obtention des diplômes de la

formation « Commerce Affaires et Développement des

Relations Economiques - Comercio Administraciôn y
Desarrollo de las Relaciones Economicas (dénommée
CADRE2) à l'Université de Haute-Alsace (dénommée ci-

après UHA) et l'Université de Séville (dénommée ci-après

US).

2. II s'applique à tous les étudiants du cursus CADRE .

§ î. Diplômes délivrés

1. Les diplômes suivants seront délivrés après réussite à

l'ensemble des épreuves du programme CADRE2:

a. UHA: «Licence Gestion parcours Marketing» après

validation des 180 ECTS correspondants aux années 1 à 3

de la formatlon.

b. UHA: «Msîtrise Marketing & Vente» après validation

des 60 ECTS correspondants à l'année 4.

c. US: «Grado en Marketing e Investigacion de

Mercados» après validation des 240 ECTS

correspondants à i'ensemble du cursus.

§ 3. Admission

1. Dipiôme requis, Peuvent être admis dans le cursus :

Reglamento de estudios del programa de formacion

binacional CADRE de la Universidadde HauteAlsace (FR)

y la Universidad de Sevilla (ES)

Este reglamento estâ aprobado por las instancias

nacionales de cada socio.

Las dos Universidades acuerdan el reglamento de

estudiossiguiente:

I. Disposiciones generales

§ 1 .Objeto y campo de apHcaciôn

1. Este reglamento estableœ el desarrollo de los

estudios, las modalidades de exâmenes y la obtencion de

los tftulos del programa
"Commerce Affaires et

Développement des Relations Economîques " Comercio

Administracion y Desarrollo de las Relaciones

Economicas (en adelante CADRE2) en la Universidad de

Haute Alsace (en adelante UHA) y la Universidad de

Sevilla (en adelante US)

2. Se aplica a todos los estudiantes del programa de

CADRE2

§ 2. Titulos otorgados

1. La superacion de todos los exâmenes del programa
CADRE2 darà derecho a los siguientes tîtulos:

a. UHA: «LicenceGestion parcours Marketing » medianîe

la obtenciôn de 180 ECTS correspondientes a los arios 1

a 3 del Programa.

b. UHA: «Maîtrise Marketing & Vente» mediante la

obtencion de 60 ECTS correspondientes al cuarto curso.

c, US: «Grado en Marketing e Investigacîôn de

Mercados» mediante ta obtenciôn de 240 ECTS

correspondientes al total del programa.

§ 3Acfmisi6n

1. Requisitos. Pueden ser admitidos en el programa:
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a. Les titulaires d'un baccalauréat français, général ou

technologique.

b. Les tituiaires d'un bachillerato espagnol.

c, Les candidats ayant suivi le cursus binational

« Bachibsc ».

d. Les titulaires d'un diplôme de fin d'études secondaires

jugé équivalent su baccalauréat français ou espagnolpar

les instances compétentes au moment de 1 admission.

2. Processus de sélection : L'admission en première

année est prononcée par le jury d'admission de

l'établissement partenaire du pays dans iequel se situe le

domicile du/de la candidat(e) etauxconditionsjuridiques

dudit pays.
Lorsque les conditions prévues par la législation sont

satisfaites, l'UHA et l'US reconnaissent de manière

réciproque leur propre processus de recrutement pour
être admis dans la filière CADRE2 : cette reconnaissance

s'appuie surlesaccordsde Bolognevisant à supprimerles

obstacies à \a libre circulation des étudiants dans 1 Espace

Européen de l'Enseignement Supérieur.

3. L'admission des étudisnts français nécessite des

connaissances vériflées en espagnol du niveau minimum

B2 du cadre européen commun de référence pour les

langues (CECR). L'admission des etudiants espagnols _dojl

se fair^avec un niveau Bl (CECR) en français acçredité

pour un des diplômes admis par l'Université de Séville

sauf qui viene d'un pays francophone. L'inscription à les

cours de francais du Instituto de Idiomas de l'Université

de Séville condulsant à l'obtention du niveau Bl est

obligatoire pour ces qui n'avait pas l'accréditation.

4. L'admission permet de se présenter aux cours et

examens du cursus dans les établissements partenaires.

5. Chaque institution partenaire peut recruter un

maximum de 13 étudiants au travers de son processus de

sélection : ce chiffre pourra évoluer selon le contexte

local après accord des parties.
6. Compte tenu de la spécificité du cursus, l'admission ne

peut être accordée que pour une intégration en première
annêe.

l:NIVKRSll'l,\DDSRVII.[,A

a. Los titulares del baccalauréat français, general o

tecnolôgico,

b. Los titulaœs de un bachillerato espanol.

c, Los candidatos que han cursado el ciclo binacional
"Bachibac .

d. Los titulares de un diploma de finalizaciôn de

estudios secundarios que equivalgan al baccalauréat

francés o al bachillerato espahol por las autoridades

competentes en e! momento de la admisiôn.

2. Proceso de selecciôn: La admision al ler curso se

efectùa por medio de una comision académica de la

institucion asociada en el pais donde resida el

candidato/la candidata en el marco jun'dico nacional

correspondiente.

La UHA y la US reconocen, en régimen de reciprocidad,

sus propios procesos de selecciôn para ser admitido en

la formaciôn CADRE2: Este reconocimiento recîproco se

apoya en los acuerdos de Bolonia cuyo objetivo es la

supresiôn de los obstàculos a la libre circulaciôn de los

estudiantes en el Espacio Europeo de Ensehanza

Superior.

3. La admisiôn de los alumnos franceses necesita de un

conocimiento de espanol comprobado equivalente a un

nivel B2 del Marco Comùn Europeo de Referencia para

las Lenguas (MCRL). Para su admisiôn los alumnos

espanoles deberàn acreditar un nivel Bl (MCRL) en

francés segùn aleuno de los tftulos admitidos oor la

Universidad de Sevilla, salvo los nacionales de paises

francàfonos, Qyienes no acrediten ese nivel v deseen

incorporarse al programa, habràn de matricular en el

Instituto de Idiomas de la Universidad de Sevilla en los

cursos necesarios que les permita obtener unBl_bien en

la convocatoria de iunio o bien en la de septiembre.

4. La admisiôn permite asistir a las clases y presentarse a

los exàmenes del programa en las instituciones de

acogida.

5. Cada institucion puede acoger como mâximo a 13

estudiantes a través de un proceso de seleccion: esta

cifra podrà modificarse segùn el œntexto local previo

acuerdo de las dos partes.
6. Dada la especificidad del programa, s6!o es posibie la

admisiôn de estudiantes en primer curso.

Octobre 2023 - Règlement des études - CADRE'
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7. Par contœ, les étudiants du cursus payent les dmits

d'inscription universitaires dans leur Université de

recrutement.

L'NIVBRSIDAD B SRVIIJ.A

7. Los estudiantes matncuiados en este programa solo

abonaràn la matrîcula correspondiente a la Universidad

de procedenda.

8. Les étudiants aui renoncent au programme doivent 8. Los estudiantes aue renuncien al proErama, oara

s' i nscri re^tœ u_ss i r_to ujes les^ matieres ^qy o_nt éte valides

a travers des reconnaissanœ d_es ECTS_@ar LUniversjté de

Séville afin d'obtenir le diplôme de Grado en Marketing e

Investi^aclon d_e Merçadps^

§ 4. Début de laformation

Le cursus CADRE débute au semestre d'automne par un

séminaire d'intégration permettant aux étudiants admis

dans le cursus de nouer des premiers liens, de se

confronter aux différences culturelles et de connaître

l'environnement binationat de leurs études en France et

en Ëspagne.

§ 5. Structure du cursus CADRE2

1. Le cursus se compose de huit semestres de cours et de

séminaires, sanctionnés par l'obtention de 30 crédits

chacun.

2. Le calcul des crédits se fait selon le système European

Credit Transfer System (ECTS). Le nombre de crédits

attribués par modules ou par matières correspond à une

charge de travail moyenne de trente heures par crédit.

3. Le nombre de crédits par module ou matière est fixé

par les partenaires.

§ 6. Contenu général des études

1. Les modules et les matières sont répertoriés dans la

maquette pédagogique jointe en annexe du règlement.

2. Les modules et les matièœs obligatoires ainsi que les

crédits affectés seront communiqués au début du

programme CADRE2. Les plannings semestriels seront

communiqués au début de chaque semestre.

§ 7. iieux dfétudes

Année l : Séville, Faculté des Sciences Economiques et

de Gestion

Année 2 : Colmar, Ra&ylt&4frMa4-ke^wg-e^^Ag^©setô^№es

yfrfft IÎV»'IWV> SdTcOt-

Année 3 : Séville/ Faculté des Sciences Economiques et

de Gestion

obtener el titulo del Grado en Marketing e Investigacion

de Mercados, habrân de volver a matricular v suoerar las

asignaturas del plan de estudiossuperadas mediante

reconocimiento de créditos.

§ 4 Çomienzo del Programa

El programa CADRE2 empieza en el semestre de otono

con un seminario de integraciàn que pemnite la relacion

entre los estudiantes admitidos al programa,
comprender las diferencias culturales y adaptarse a la

naturaleza binacional de sus estudios en Francia y en

Espaiia.

§ 5 Estructura del programa CADRE2

1. El programa se compone de 8 semestres de clases y

seminarios cada uno de los cuales culmina con la

obtenciàn de 30 créditos.

2. El câlculo de los créditos se harâ segùn el sistema ECTS

European Credit Transfer System. Cada crédito

concedido por môdulo o asignatura corresponde a una

carga de trabajo promedio de treinta horas.

3. Los socios determinaràn el nùmero de créditos por
modulo o asignatura.

§ 6. Contenido genera! de los estudios

1. Los môdulos y asignaturas estân listadas en e] plan de

estudios anexo al reglamento.

2. Los môdulos y asignaturas obligatorias y los créditos

asignados seràn comunicados al principio del programa
CADRE2. El calendario semestral serà anundado al

principio de cada semestre.

§ 7. Localizaciôn de las instituciones por curso

Curso 1°: Sevitla, Facultad de Ciencias Econômicas Y
Empresariales

Curso 2°: Colmar, F-aeyJ.ta4—4e—tVta4;e4Rê—y"~.Gte

AgF^&i-ê-ftGiâs— JUH{\ fèuei'ru^ ^icbcc.i

Curso 3^: Sevllla, Facultad de Ciencias Economicas y
Empresariales

Octobre 2023 - Règlement des études - CADRE'
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Année4 : Colmar, ^aey4&4e-M3^ke-t+ftg-@+-d^A^-o.&Gieft№5 Curso 4°: Colmar, -fo&y.l^a^f—^e—fVte-r-k-e^-ng—V—de-

JJI-tft lîiMth.'^' Jctu.tL Agmciei.u.ias-- /i!f(fl fitôi'tto'n S:Ju.ot

§ 8. Stage § 8. Pmcticas

1. Un stage d'expérience pratique d'une durée de 8

semaines minimum et 10 semaines maximum.

2. Le stage se déroulant au cours du semestre 4, donne

lieu à la signature d une convention de stage pour tous

les étudiants entre l'UHA, l'organisme d'accueil et

l'étudiant.

3. Le thème de stage est défini conjointement par
['étudiant et le responsable pédagogique de

l'établissement signataire de !a convention de stage, sur

proposition de I étudiant. Le responsable pédagogique
valide ou non !e projet.
4. Le tutorat de stage peut être effectué par tout

enseignant impliqué dans le cursus, en accord avec le

responsable pédagogique de létablissement signataire

de la convention de stage.

5. L'étudiant doit être suivi au sein de l'organisme

d'accueil parun tuteurdont lenom et lafonctionfigurent

dans la convention de stage.

6. Le stage donne lieu à la rédaction d un rapport. Un

cahier des charges spécifiant les objectifs de contenu et

de rédaction assignés au rapport sera communiqué à

chaque étudiant avant la période de stage. Le rapport

écrit donne lieu à une soutenance.

1. Es obligatorio realizar un periodo de pràcticas de una

duracion minima de gsemanasy mâxima de lOsemanas.

2. El periodo de pràcticas se realizarà en el semestre 4,

implicarâ la firma de un convenio para todos los alumnos

entre la UHA, la empresa de acogida y el estudiante.

3. El tema de las prâcticas se definirà entre e! estudiante

Y el responsable académico de la instituciôn firmante del

convenio, a propuesta del estudiante, El responsabie

académico validarâ o no el proyecto.

4. La tutela de las practicas podrà serà llevada a cabo por
cualquier profesor impljcado en el programa, de acuerdo

con el responsable académico de la institucion firmante

del convenio.

5. El estudiante tendrà que ser tutelado en la

organizaciôn por un tutor cuyo nombre y puesto figuren

en el convenio de pràcticas.
6. Las prâcticas darân lugar a la redacciàn de un informe.

Se comunicarà a cada estudiante las especificaciones

relativas a los contenidos y la redacciôn de este informe

antes del periodo de las pràcticas,

7. Sayf le_cas de renonce, il n_\ a pas de possibilite de

réaliser un stafie cumcu/o/'aveçja U^

II. EVALUATION ET ORGANISATION DES SESSIONS

D'EXAMENS

§ 9. Sessions à'examen

1. Les modalités de contrôles de connaissances sont

celles de I établissement d accueil des étudiants pour les

différents semestres du cursus,

2. Les crédits ECTS vaîidés sont capitalisés,

3. Session d'examens.

a. Les matières enseignées en année 1 et en année 3 font

l'objet d'épreuves selon les règles en vigueur à l'US. Les

matfères relevant des années 2 et 4 font l'objet

d'épreuves selon !es règles définies par l'UHA.

7. Excepto en elcaso de r.enuncia, no serà posible realizar

prâctJcas_çurric_ulares enia Universidad de Sevilla.

II. EVALUACIÔN Y ORGANIZACIÔN DE LAS

CONVOCATORIAS DE EXAMENES

§ 9 Exàmenes

1. Las modalidades de control de conocimientos serân las

de la institucion de acogida de los estudiantes en los

diferentes semestres del programa.
2. Se œntabilizaran los créditos ECTS validados.

3. Convocatorias de examenes.

a. Las asignaturas que se imparten en el ano 1 y el ano 3

serân objeto cle evaluaciàn de acuerdo con la normativa

de evaluaciàn y calificacion de la Universidad de Sevilla.

Las asignaturas que se imparten en el ano 2 y el aho 4 de

la formaciôn estân sujetas a las reglas definidas por la

UHA.

Octobre 2023 - Rè.Blenienl iles éludes - C'ADRF.2
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b. Le calendrier précis des sessions dexamens est b. El calendario de examenes serà comunicado a los

communiqué aux étudiants lors de la rentrée estudiantesal principio de cada ano académîco.

universitaire.

§ 10. Attribution des diplômes

1. Chaque partenaire de la formation applique ses règles

d'obtention des semestres, des années et des diplômes

se conformant à sa législation nationaie en vigueur.

Chaque établissement d'accueii se charge de

communiquer les résultats des étudiants à son

homologue afin que celui-ci puisse valider les résultats

des étudiants selon les procédures locales.

Le Master 1 / Maîtrise ainsi que le Grado sont délivrés

sous réserve que 1 étudiant remplissent simultanément

toutes les conditions exigées par les deux établissements.

2. Â l'issue de l'examen des résultats, l'étudiant qui

justifie l'obtention des crédits ECTS prévus par le

programme CADRE obtient les différents diplômes

auxquels il a postulé.
3. Les étudiants espagnols doivent accréditer un niveau

B2 (CECR) de francais selon un des diplômes admis par

l'Université de Séville afin dobtenir le Grado en

Marketinge InvestiRacion de Mercados.

4. Les étudiants francaisâs doivent accréditer un niveau

B2 (CECR) de spasnol selon un des diplômes admis par

1 Université de Séville afin dobtenir le Grado en

Marketing e Investigacion de Me_rcados.

5. Les diffe_rents parcours dy_Grado en_Marketing e

InvestiRacion de Mercados peuvent être obtenus a

condition de valider les matières du parcours non

incluses dans cette convention.

§ 11. Réussite aux diplômes

1. L'obtention des différents diplômes sera attestée par
lesdocumentscorrespondants(dtplômes/supplémentau

diplôme et relevé de notes). Seront mentionnés le

nombre de crédits, les notes et les mentlons obtenus.

2. La moyenne générale prise en compte pour
l'attribution des différents diplômes est évaluée selon les

modalités de chaque étabtissement eî tient compte des

règles de compensation qui s'y appliquent.

§ lOAtribuciàn de los titulos

1. Cada institucion de la formacion aplica sus normas

para la superacion de los semestres y cursos académicos

y para la concesion de titulos.

Cada centro de acogida es responsable de remitir los

resultados de los estudiantes a su contraparte para que

pueda validar los resultados de los estudiantes de

acuerdo con los procedimientos locales.

Tanto el tîtulo de màster 1 como el de grado se emitiràn

bajo la condiciôn de que el estudiante cumpla todos los

requisitos exigidos por ambas entidades.

2. A la vista de los resultados, el estudiante quejustifique
la obtenciôn de los cœditos ECTS previstos por el

programa CADRE2 obtendrâ los diferentes tîtulos que
hubierasolicitado.

3. Para obtener el Grado en Marketing e InvestiBacion de

Mercados los estudiantes espanoles han de acreditar un

nivel B2 (MCERL) en francés seguiLalguno de los tftulo_s

admitidos por la Universidad de Sevilla.

4^Los estudiantes franceses han de acreditar un nivel B2

(MCERL) en esoanol segùn alRuno de los titulos

admitidos por la Universidad de Sevilla.

5. Los estudianîes podràn obtener la mencion

correspondiente det Grado en Marketing e Investigacion

deJVIercados si realizan ademàs las asignaturas de la

menciôn no incluidas en este convenio.

S 11. Obtencion de los Titulos

1. La obtenciôn de los diferentes titulos serâ certificada

mediante los correspondientes documentos (titulo,
suplemento al tîtulo y certificado de notas). Se certificarà

el nùmero de créditos/ las notas y la calificaciôn

obtenida.

2. La nota media general que se considerarà para la

atribuciân de los diferentes diplomas, se expresarâ por
medio de los sistemas oficiales de cada institucion y
tendrà en cuenta las reglas de compensaciàn que se

apliquen.

Octobre 2023 - Règlement des éludes - CADRE'
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La mention pour le diplôme est décernée de la manière

suivante pour la France :

a. Attribution de la mention «Passable»: moyenne

générale entre 10/20 et 12/20

b. Attribution de la mention «Assez bien»: moyenne

générale entre 12/20 et 14/20

c. Attribution de la mention «Bien»: moyenne

générale entre 14/20 et 16/20

d. Attribution de la mention «Très bien»: moyenne

généra!e égale ou supérieure à 16/20.

Les mentions en Espagne, quÏ s'appliquent aux matières,

sont :

a. Attribution de la mention « Aprobado »: moyenne

générale égale ou supérieure à 5/10.

b, Attribution de la mention «Notable»: moyenne

générale entre 7/10 et 9/10

c. Attribution de la mention «Sobresaliente»;

moyenne générale entre 9/10 et 10/10.

d. Attribution de la mention «Matricula de Honor»:

moyenne générale égale à 10/10.

La table de conversion commune pour les études

pendant îe cap fixé dans la convention.

§ 12. Consultation des copies

Après la publication des résultats, l'étudiant a la

possibilité de consultersa copie sur le lieu de l'examen.

§ 13. Report d une épreuve, absence excusée ou non

excusee

1. En cas d'absence pour maladie ou autre motif grave,
l'étudiant doit adresser un justificatif au responsable du

semestre dans un délai de trojsjours ouvrables.

2. Une absence non justifiée à une épreuve d'examens

correspond à un ajournement.

§ 14. Fraude lors d un examen, plagiat

1. Toutes les épreuves doivent être rédigées sans l'aide

de tiers (sauf dispositions particulières) et uniquement

avec les documents autonsés,

Las calificaciones en Francis para el tîtulo son:

a. Calificaciàn «Passable»: nota media entre 10/20 y
12/20

b. Calificacion «Assez bien»: nota media entre 12/20

y 14/20

c. Calificaciàn «Bien»: nota media entre 14/20y16/20

d. Calificacion «Très bien» : nota media igual o

superiora 16/20

Las calificaciones en Espaha para cada asignatura son:

a. Calificaciàn «Aprobado»: nota media iguaf o

superior a 5/10

b. Calificacion «Notable»: nota media entre 7/10 y
9/10

c. Calificaciôn «Sobresaliente»: nota media entre 9/10

y10/10
d. Calificaciân «Matricula de Honor»: nota media

igual a 10/10

La tabla de conversiôn de notas durante el curso se
recoge en el Convenio.

§ 12. Revisiàn de exàmenes

Despuésde la publicaciôn de los resultsdos, el estudiante

tiene la posibilidad de revisar su examen en el lugar

donde se haya realizado.

§ 13. Aplazamiento cfe exàmenes, justificacion de
ausencias

1. En caso de ausencia por enfermedad o por otro motivo

grave, el estudiante tendrâ que presentar un justificante
al responsable del semestre en un plazo de tres dîas

hàbiles.

2. Una ausencia no justificada a un examen da lu^ar a un

no presentado.

§ 14 Fraude durante un examen, plagio

1. Todos los exàmenes tienen que ser redactados sin
ayuda c!e terceros (excepto casos especi'ficos) y solo con
los documentos autorizados.
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2. Dans un cas de fraude lors d un contrôle, 1 étudiant

sera renvoyé devant les autorités compétentes de

l'établissement concerné (section disciplinaire de l'UHA).

3. L'utilisation totale ou partielle, littérale ou déguisée,

d'un texte d'autrui en le faisant passer pour sien ou sans

indication de référence à l'occasion d'un examen, d'un

travail ou d'une activité faisant l'objet d'une évaluation

(rapport de stage, mémoire,...) constitue une fraude.

III. Mobilité enseignante et étudiante

§ 15. Participation des étudiants au dlspositif Erasmus

Compte tenu de la spécificité du cursus, les échanges

réciproques d'étudiants de l'UHA et de l'US sont intégrés

dans la filière CADRE2 au travers du dispositif ERASMUS

de manière à apporter un soutien logistique et financier.

Les étudiants auront uniciuement accès aux aides à la

mobilité_fournies par l'université qui les a admis_ay

progr^mme.

§ 16. Participation des enseignants au dispositif

Erasmus

Les enseignants intervenant dans la filière CADRE2 sont

intégrés dans la mesure du possible au dispositif de

mobilité enseignante Erasmus, La mobilité enseignante

permet, en outre, un suivi des étudiants présents dans

chaque établissement d'accueii.

IV. Dispositions particulières

1. Ce règlement intérieur des études complète îes

règlements intérieurs propres à chaque établissement,

2. L'étudiant doit se conformer aux règles en vigueur

dans létablissement daccueil.
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2. En caso de fraude durante un examen, el estudiante

serà remitido a las autoridades competentes de la

institucion.

3. El uso tota! o parcial, literal o encubierto, de un texto

de otra persona sin indicaciôn de referencia/ durante un

examen, un trabajo o una actividad objeto de evaluaciôn

(memoria de pràcticas, trabajo escrito, ...) constituye un

fraude.

III. fVlovilidad de profesores y estudiantes

§ 15. Participaciôn de los estudiantes en el programa
Erasmus

Dada la especificidad del programa, ios intercambios de

los estudiantes de la UHA y de la US se integraràn en el

programa CADRE mediante el programa ERASMUS con

el fin de obtener un apoyo iogîstico y financiero.

Los estudiantes podran beneficiarse exclusivamente de

las avudas de movilidad proporcionadas por la

universidad que le admit_io_en el programa.

§16. Participaciôn de los profesores en ef programa
Erasmus.

Los profesores que intervienen en el programa CADRE

estàn integrados en la medida de lo posible en el

programa de movilidad Erasmus de profesores. La

movilidad de los profesores permitirâ un seguimiento de

los estudiantes presentes en cada institucion de acogida.

IV. Disposiciones particulares

1. Este reglamento de estudios completa el reglamento

propio de cada institucion.

2. El estudiante deberâ someterse a las normas vigentes

en !a institudôn de acogida.
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